(总体说明：英文和拼音用新罗马；中文宋体；字的大小无一定之规，看页面整体调整；为环保，少用纸)
Chinese Songs Appreciation (101) 

NO. 1 
（说明： 标题不变， NO. 顺序类推； 加黑；）
  Xiǎochéng gùshi

  小城   故事

  Little town story
 Yǎnchàng ： Dèng lìjūn

  演  唱    ： 邓 丽 君
（说明：若歌手有英文名，请标注）

Xiǎochéng gùshi duō，chōngmǎn xǐ hé lè; 

 小 城   故事 多，  充满   喜和乐；
The little town has many stories, full of joy and happiness;


Ruòshì nǐ dào xiǎochéng lái，shōuhuò tèbié duō. 

若 是 你 到 小 城    来，收获   特别多。
If you come into the town, you will gain quite a lot.


Kànsì yìfú huà，tīng xiàng yìshǒu gē;
看似 一幅画，  听   像  一首 歌；
It looks like a picture, and sounds like a song;
Rénshēng jìngjiè zhēn shàn měi，zhèlǐ yǐ bāokuò.
 人生    境界  真  善  美， 这里已包括。  

States of life such as truth, kindness and goodness, all included here. 
Tán de tán，shuō de shuō，xiǎochéng gùshi zhēn búcuò; 

谈  的谈， 说  的 说，  小城    故事 真不错；
People speak, and people talk; the stories of the little town are really nice;
Qǐng nǐ de péngyou yìqǐ lái，xiǎochéng lái zuòkè. 

 请 你 的 朋友  一起来， 小城   来作客。 

Please ask you friends to come together, to be guests of the little town. 


（说明：1. 拼音标注，注意一个词间不空格，用英文标点，句首字母大写；

        2. 中文歌词与拼音尽量在格式上对应；

        3. 英文翻译求折中，与中文对照为先）
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